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Članak 4.
U članku 9. iza stavka 11. dodaju se novi stavci 12., 13. i 14. 

koji glase:
»(12) Pravo korištenja sustava povjereniku u postupku stečaja 

potrošača prestaje brisanjem s liste povjerenika u postupku stečaja 
potrošača.

(13) Pravo korištenja sustava likvidatoru i posebnom skrbniku 
zaposlenom u Centru za posebno skrbništvo prestaje gubitkom sta­
tusa likvidatora, odnosno posebnog skrbnika zaposlenog u Centru 
za posebno skrbništvo u određenom sudskom predmetu.

(14) Pravo korištenja sustava fizičkoj osobi (obrtniku, liječniku 
i dr.) koja obavlja registriranu djelatnost u sporovima koji se tiču te 
djelatnosti u određenom predmetu prestaje kad joj prestane svojstvo 
sudionika u tom predmetu.«.

U dosadašnjem stavku 12., koji postaje stavak 15., broj »11.« 
zamjenjuje se brojem »14.«, a u podstavku 2., nakon zareza dodaju 
se riječi: »odnosno pred kojim je pravo korištenja sustava prestalo 
u skladu sa stavcima 13. ili 14. ovoga članka,«.

U dosadašnjem stavku 13. koji postaje stavak 16. broj »12.« 
zamjenjuje se brojem »15«.

Članak 5.
U članku 14. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Sustav će poslati primatelju na adresu elektroničke pošte infor­

mativnu poruku o dostavljenom sudskom pismenu u sigurni elek­
tronički poštanski pretinac, a primitak te informativne poruke ne 
utječe na urednost dostave.«.

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Odredba stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se na elektro­

ničku komunikaciju koja se ostvaruje neposrednim povezivanjem 
informacijskog sustava državnog odvjetništva.«.

Članak 6.
U članku 16. ispred riječi »Ako« dodaje se redna oznaka stavka 

»(1)«.
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Odredba stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje na elek­

troničku komunikaciju koja se ostvaruje neposrednim povezivanjem 
informacijskog sustava državnog odvjetništva.«.

Članak 7.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/23-01/19 
Urbroj: 514-04-01-02-01/04-23-01 
Zagreb, 14. veljače 2023.

Ministar 
dr. sc. Ivan Malenica, v. r.

MINISTARSTVO KULTURE I 
MEDIJA

452
Na temelju članka 7. Zakona o knjižnicama i knjižničnoj djelat­

nosti (»Narodne novine«, broj 17/19, 98/19 i 114/22), uz prethodno 
mišljenje Hrvatskog knjižničnog vijeća, ministrica kulture i medija 
donosi

Završna odredba
Članak 8.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/23-06/04 
Urbroj: 514-04-01-02-02/01-23-01 
Zagreb, 27. veljače 2023.

Ministar 
dr. sc. Ivan Malenica, v. r.

451
Na temelju članka 106.a stavka 8. Zakona o parničnom postup­

ku (»Narodne novine«, broj 53/91., 91/92., 58/93., 112/99., 88/01., 
117/03., 88/05., 2/07., 84/08., 96/08., 123/08., 57/11., 148/11., 25/13., 
89/14., 70/19. i 80/22.) ministar nadležan za poslove pravosuđa donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

ELEKTRONIČKOJ KOMUNIKACIJI
Članak 1.

U Pravilniku o elektroničkoj komunikaciji (»Narodne no­
vine«, broj 139/21.) u članku 6. stavku 1. podstavku 1. iza riječi 
»povjerenici« stavlja se zarez, a riječi »i pravne osobe« zamjenjuju 
se riječima »punomoćnici iz članka 434.a Zakona o parničnom po­
stupku, povjerenici u postupku stečaja potrošača, likvidatori, poseb­
ni skrbnici zaposleni u Centru za posebno skrbništvo, pravne osobe 
te fizičke osobe (obrtnici, liječnici i dr.) koje obavljaju registriranu 
djelatnost u sporovima koji se tiču te djelatnosti«.

U podstavku 2. iza riječi »drugačije« stavlja se točka, a slovo 
»i« koje slijedi briše se.

Podstavak 3. briše se.

Članak 2.
U članku 7. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Vanjski korisnik informacijskog sustava dužan je redovito pro­

vjeravati svoj sigurni elektronički poštanski pretinac.«.
Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 3.
U članku 8. stavku 1. iza riječi: »osobe« dodaje se zarez i riječi: 

»uključujući fizičke osobe (obrtnici, liječnici i dr.) koje obavljaju re­
gistriranu djelatnost u sporovima koji se tiču te djelatnosti,«.

U stavku 3. riječi: »stečajni upravitelji i povjerenici« zamjenjuju 
se riječima: »stečajni upravitelji, povjerenici i povjerenici u postupku 
stečaja potrošača«.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Likvidatori i posebni skrbnici zaposleni u Centru za po­

sebno skrbništvo ostvaruju pravo pristupa sustavu dodjeljivanjem 
statusa likvidatora, odnosno posebnog skrbnika zaposlenog u Cen­
tru za posebno skrbništvo od strane suda u eSpisu u određenom 
sudskom predmetu.«.

Dosadašnji stavci 4., 5., 6. i 7., postaju stavci 5., 6., 7. i 8.
U dosadašnjem stavku 8., koji postaje stavak 9., brojevi »3., 4. 

i 6.« zamjenjuju se brojevima »3., 5. i 7.«.
U dosadašnjem stavku 9., koji postaje stavak 10., brojevi »2., 3., 

4. i 6.« zamjenjuju se brojevima »2., 3., 5. i 7.«.
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(2) Za knjižničnu građu koja ima svojstvo kulturnog dobra i 
iznimno vrijednu građu treba provoditi dodatnu razinu zaštite od 
svih mogućih rizika i prijetnji osiguravanjem njezine pohrane, izla­
ganja i korištenja u strogo nadziranim uvjetima kao i ograničava­
njem pristupa izvornicima i omogućavanjem pristupa preslikama 
sukladno stručnim uputama što ih donosi Nacionalna i sveučilišna 
knjižnica u Zagrebu.

(3) Dodatne mjere zaštite za knjižničnu građu koja ima svojstvo 
kulturnog dobra i iznimno vrijednu građu jesu prijenos na primje­
reni medij sukladno posebnim propisima.

(4) Pravo na pristup, uvjeti i načini korištenja izvornika i presli­
ka građe te određena ograničenja njihove posudbe/korištenja regu­
liraju se internim aktima knjižnice, odnosno pravne osobe u čijem 
je sastavu knjižnica.

Članak 6.
Stvaranje sigurnog i neškodljivog okruženja za svu knjižničnu 

građu, primjereno rukovanje građom od njezinog ulaska u knjižni­
cu, tijekom organizacije, smještaja, pohrane, korištenja i njezinog 
održavanja, obveza je svake knjižnice i pravne osobe u čijem je 
sastavu knjižnica, knjižnična zbirka ili pojedinačna jedinica građe.

Članak 7.
Tehničke mjere zaštite zgrade obuhvaćaju postavljanje odgo­

varajućih sigurnosnih sustava za slučaj provale, požara, poplava i 
drugih incidenata/katastrofa prema posebnim propisima.

Članak 8.
Knjižnice svojim općim aktom utvrđuju uvjete, način i postu­

pak čuvanja i zaštite građe u skladu s ovim Pravilnikom, drugim 
važećim propisima i standardima.

III. UTVRĐIVANJE SVOJSTVA KULTURNOG DOBRA ZA 
KNJIŽNIČNU GRAĐU

Članak 9.
Utvrđivanje svojstva kulturnog dobra za knjižničnu građu pro­

vodi se sukladno zakonu kojim se uređuje zaštita i očuvanje kultur­
nih dobara i pravilniku kojim se uređuje registar kulturnih dobara.

IV. ZAŠTITA DIGITALNE GRAĐE

Članak 10.
(1) Digitalna građa (digitalizirana i izvorno digitalna građa) i 

dokumentacija na različitim nositeljima čuvaju se u primjerenim 
uvjetima te štite od neovlaštenog pristupa, raspačavanja, brisanja, 
mijenjanja ili gubitka informacija, sukladno važećim standardima i 
dobroj praksi upravljanja i zaštite informacijskih sustava.

(2) Cilj zaštite digitalne građe i dokumentacije jest očuvati nje­
zinu autentičnost, cjelovitost i pouzdanost te osigurati dugoročno 
korištenje putem očuvanja integriteta podataka, aktivnim upravlja­
njem digitalnom građom i metapodatcima te sigurnom pohranom i 
zaštitom od neovlaštenog pristupa.

(3) Pohrana, čuvanje, zaštita i trajna pohrana provodi se u 
skladu sa stručnim i tehničkim normama, preporukama i uputama 
Hrvatske digitalne knjižnice.

(4) U svrhu zaštite digitalne građe knjižnice trebaju izraditi 
plan upravljanja digitalnom građom kojim se utvrđuju postupci 
izrade, digitalizacije, izmjene i pohrane digitalne građe te određuju 
odgovorne osobe i aktivnosti čuvanja ovisno o mogućnostima svake 
knjižnice, odnosno pravne osobe u čijem je sastavu knjižnica.

PRAVILNIK
O ZAŠTITI, REVIZIJI I OTPISU  

KNJIŽNIČNE GRAĐE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim se Pravilnikom utvrđuje zaštita, revizija i otpis knjiž­
nične građe.

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna­
čenje odnose se jednako na muški i ženski spol.

Članak 2.
(1) Knjižnice i drugi vlasnici i posjednici knjižnične građe i 

dokumentacije dužni su štititi je od svakog štetnog utjecaja te pro­
voditi mjere zaštite.

(2) Na postupak digitalizacije, objavu i korištenje knjižnične 
građe primjenjuju se stručne i tehničke norme te propisi iz područ­
ja autorskog prava, zaštite osobnih podataka te zaštite i očuvanja 
kulturnih dobara.

II. MJERE ZAŠTITE KNJIŽNIČNE GRAĐE
Članak 3.

(1) Postupak preventivne i kurativne te administrativne zaštite 
kao i prijenosa na druge medije provodi se za popisanu, inventari­
ziranu i katalogiziranu knjižničnu građu.

(2) Identifikacija knjižnične građe obveza je svake knjižnice i 
imatelja građe.

Članak 4.
Preventivne mjere zaštite knjižnične građe koje su knjižnice 

dužne provoditi jesu:
– održavanje prostora, polica i građe čistima
– suzbijanje štetnika (glodavaca, kukaca i mikroorganizama)
– opremanje osjetljive i/ili često korištene građe ovitcima, ma­

pama, kutijama i slično
– održavanje odgovarajućih mikroklimatskih uvjeta
– sprječavanje utjecaja izravnog Sunčevog svjetla na građu
– pravilan smještaj građe i rukovanje građom
– čuvanje građe prilikom korištenja u čitaonici
– prikladno pakiranje i siguran prijevoz izvan ustanove
– briga o građi na izložbama
– informiranje i educiranje djelatnika i korisnika o odgovara­

jućem postupanju s knjižničnom građom u redovitim i izvanrednim 
uvjetima

– uspostava sustava sigurnosti za zaštitu djelatnika, suradnika 
i korisnika u redovitim i izvanrednim uvjetima.

Članak 5.
(1) Mjere kurativne zaštite i korektivne mjere knjižnice su duž­

ne provoditi i to:
– sitne popravke uveza i listova knjižnog bloka i ponovni uvez 

u skladu s procjenom vrijednosti građe
– provođenje konzervatorsko-restauratorskih radova prema 

prioritetima s obzirom na stanje građe, učestalost korištenja građe, 
potencijalnu ugroženost od ubrzanog propadanja te njezinu vrijed­
nost i značenje.
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b) izraditi plan interventnih mjera koje se poduzimaju u kri­
znim uvjetima u skladu s planskim dokumentima jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave i civilnom zaštitom

c) osigurati potrebne resurse (opremu, osoblje, volontere, pro­
stor, nužne zalihe i sl.)

d) uspostaviti i održavati u stanju operativne spremnosti tim za 
provedbu mjera preventivne i interventne zaštite

e) donijeti protokol o postupanju djelatnika i suradnji s nadlež­
nom matičnom knjižnicom i osnivačem.

Članak 16.
Knjižnica je dužna uredno voditi evidenciju i dokumentaciju 

o zgradi, odnosno stanju knjižničnog prostora, knjižnične građe i 
provedbi mjera zaštite.

Članak 17.
Metodologiju procjene štete na knjižničnoj građi prouzročene 

elementarnom nepogodom, ratnim razaranjima, katastrofom i dru­
gim izvanrednim okolnostima utvrđuje ministarstvo nadležno za 
poslove kulture u suradnji s Nacionalnom i sveučilišnom knjižni­
com u Zagrebu.

Članak 18.
Knjižnica i pravna osoba u čijem je sastavu dužna je izradi­

ti program mjera saniranja šteta/oštećenja na knjižničnoj građi uz 
stručnu pomoć Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu.

VI. REVIZIJA I OTPIS KNJIŽNIČNE GRAĐE
Članak 19.

Odredbe ovog Pravilnika o otpisu knjižnične građe ne primje­
njuju se na knjižničnu građu koja ima status kulturnog dobra.

Članak 20.
(1) Knjižnice su obvezne provoditi redovite (sveobuhvatne ili 

djelomične) i/ili izvanredne revizije svojih fondova.
(2) Redovite revizije svojih fondova knjižnice provode periodič­

no ovisno o obujmu knjižnične građe, i to:
Broj jedinica knjižnične 

građe
Period obveznog provođenja 

revizije
do 10 000 jedinica svake 4 godine
do 50 000 jedinica svakih 6 godina
do 100 000 jedinica svakih 8 godina
do 250 000 jedinica svakih 10 godina
do 500 000 jedinica svakih 12 godina.

(3) Knjižnice s više od 500.000 jedinica knjižnične građe sveo­
buhvatnu reviziju provode kontinuirano, tako da se cjelokupni fond 
obuhvati revizijom tijekom 20 godina.

Članak 21.
Revizija knjižnične građe, osim u slučajevima utvrđenim član­

kom 20. ovog Pravilnika, obvezno se provodi u slučaju preseljenja, 
elementarnih nepogoda i drugih izvanrednih okolnosti, pokretanja 
postupka za prestanak rada knjižnice te u slučaju primopredaje duž­
nosti pojedinih osoba zaduženih za knjižnični fond.

Članak 22.
(1) Knjižnice su dužne o početku i trajanju redovite revizije 

unaprijed obavijestiti korisnike i odrediti im rok za povrat knjiž­
nične građe.

(5) Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu dužna je izra­
diti strategiju zaštite, pohrane i trajnog očuvanja digitalne knjižnične 
građe te plan zaštite, pohrane i trajnog očuvanja u sklopu nacio­
nalnog sustava zaštite, pohrane i trajnog očuvanja digitalne građe.

Članak 11.
(1) Digitalnu knjižničnu građu na prijenosnim medijima treba 

čuvati u primjerenim uvjetima.
(2) Zbog nestabilnosti i zastarijevanja medija te promjena teh­

nologije zaštita digitalne građe na prijenosnim medijima u skladu 
s procijenjenom vrijednosti građe provodi se najmanje jednom u 
četiri godine, a po potrebi i češće.

(3) Zaštita se provodi postupcima promjene formata i/ili prije­
nosom sadržaja na drugi stabilniji medij, a postupak dokumentira 
uz primjerene metapodatke.

(4) Trajnu pohranu digitalne građe na prijenosnim medijima 
koja predstavlja kulturno dobro provodi Nacionalna i sveučilišna 
knjižnica u Zagrebu.

(5) Nakon provedbe postupka digitalizacije i objave digitalnih 
preslika građe kojoj je utvrđeno svojstvo kulturnog dobra kao i osta­
le građe koju je potrebno zaštititi od mogućih oštećenja pri daljnjem 
korištenju izvornika knjižnice trebaju ograničiti korištenje izvornika, 
a o načinu korištenja dužne su obavijestiti korisnike.

Članak 12.
(1) Knjižnice trebaju osigurati nadzor pristupa u sustavima u 

kojima se čuvaju digitalni preslici, osobito arhivske matrice, te in­
formacijske sustave zaštititi od neovlaštenih upada.

(2) Knjižnice su dužne čuvati svu dokumentaciju poslovanja s 
nakladnicima / autorima / nositeljima prava koja je nužna za uprav­
ljanje i pristup digitaliziranoj građi.

V. ZAŠTITA KNJIŽNIČNE GRAĐE U KRIZNIM UVJETIMA
Članak 13.

Knjižnica internim aktima uređuje preventivne i interventne 
mjere u svrhu zaštite građe u kriznim uvjetima.

Članak 14.
Mjere i postupci zaštite za slučaj izvanrednih okolnosti sadr­

žavaju:
a) procjenu ugroženosti građe i zgrade u kojoj se građa nalazi, 

odnosno procjenu rizika kojima je ili kojima bi mogla biti izložena 
građa u knjižnicama

b) preventivne mjere za uklanjanje i smanjivanje rizika od izne­
nadnih događaja i katastrofa

c) mjere za poboljšanje pripremljenosti, odnosno spremnosti i 
odaziva u kriznim uvjetima

d) procjenu i prijavu štete sukladno važećim propisima
e) zbrinjavanje građe na sigurnu lokaciju
f) saniranje oštećenja konzervatorsko-restauratorskim postup­

cima i
g) povratak građe u knjižnicu kada se za to steknu uvjeti.

Članak 15.
Za slučaj izvanrednih okolnosti knjižnica, odnosno pravna oso­

ba u čijem je sastavu knjižnica, dužna je:
a) izraditi plan preventivnih mjera zaštite
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c) uništena građa:
– neupotrebljiva građa (građa uništena elementarnim nepogo­

dama i drugim incidentima) i ostalo
– izgubljena, otuđena, nestala građa
– nevraćena (zaduženja stara više od tri godine).
(2) Otpis provodi Povjerenstvo koje imenuje upravno vijeće, 

odnosno ravnatelj, ako knjižnica nema upravo vijeće.
(3) Popisi trebaju biti u skladu s uputama o reviziji i otpisu 

knjižnične građe koje izrađuje Nacionalna i sveučilišna knjižnica u 
Zagrebu.

Članak 25.
(1) Količina otpisane knjižnične građe može se u odnosu na 

cjelokupni fond knjižnice utvrditi u granicama sljedećih postotaka:
– do 5 % godišnje za knjižnu građu (odnosi se na uništenu, 

dotrajalu i zastarjelu građu) i
– do 20 % godišnje za neknjižnu građu.
(2) Postotak otpisa može premašivati vrijednosti iz stavka 1. 

ovog članka u slučajevima oštećenja građe u kriznim uvjetima te u 
slučajevima kad revizija i otpis građe nisu redovito provođeni, a u 
dogovoru s nadležnom matičnom razvojnom službom.

Članak 26.
(1) Sva otpisana knjižnična građa evidentira se u knjizi inventa­

ra i u katalozima te se, izuzev digitalne građe, obilježava posebnim 
pečatom.

(2) Pečat je podijeljen u tri polja: jedno gornje i dva donja. 
U gornjem polju upisan je naziv knjižnice, a u lijevom donjem 
polju riječ OTPISANO. Donje desno polje je prazno radi upisiva­
nja datuma provedbe revizije te broja odluke o reviziji i otpisu. 
Dimenzije su pečata 5×2,5 cm. Pečat se stavlja uz oznaku inven­
tarnog broja.

Članak 27.
(1) Dokumentaciju o reviziji i otpisu s popisima otpisane građe 

knjižnica dostavlja na uvid nadležnoj matičnoj knjižnici.
(2) Na temelju zaprimljenih popisa otpisane knjižnične građe u 

roku od 30 radnih dana matična knjižnica odabire otpisanu građu 
za svoje potrebe, a matična razvojna služba šalje knjižnici očitovanje 
o provedenom postupku revizije i/ili otpisa uz popis građe koja je 
odabrana za matičnu knjižnicu.

(3) Nakon primljenog očitovanja matične razvojne službe do­
kumentaciju i usklađeni popis otpisane zastarjele knjižnične građe 
šalje se Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, uz priloženo 
očitovanje matične razvojne službe.

Članak 28.
Na osnovi zaprimljenih popisa otpisane knjižnične građe i oči­

tovanja matične razvojne službe Nacionalna i sveučilišna knjižnica 
u Zagrebu na temelju odabira zastarjele otpisane građe u roku od 
45 radnih dana upućuje knjižnici zahtjev za dostavljanje otpisane 
knjižnične građe ili obavijest o nezainteresiranosti.

Članak 29.
(1) Otpisana knjižnična građa za koju ne postoje pisani zahtjevi 

matične razvoje službe i Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagre­
bu može se darovati, zamijeniti ili prodati.

(2) Preostala otpisana knjižnična građa šalje se na reciklažu 
ili se odlaže na odgovarajući način u skladu s praksom ekološkog 
zbrinjavanja otpada.

(2) Korisnike će knjižnica radi posudbe uputiti u druge knjiž­
nice.

(3) Knjižnice koje kontinuirano provode reviziju organizacijski 
će se prilagoditi potrebama korisnika.

(4) Knjižnice su dužne i bez prethodno provedene revizije po 
potrebi, a u svrhu održavanja fonda aktualnim, izdvajati u svoje 
spremište manje traženu i zastarjelu knjižničnu građu koja ostaje 
u fondu knjižnice.

Članak 23.
(1) Odluku o provođenju revizije donosi upravno vijeće knjiž­

nice, odnosno tijelo upravljanja pravne osobe u čijem je knjižnica 
sastavu, na prijedlog ravnatelja knjižnice, voditelja knjižnice koja je 
u sastavu pravne osobe, odnosno ravnatelja škole prema prijedlogu 
stručnog suradnika knjižničara.

(2) Ako knjižnica nema upravno vijeće, odluku o provođenju 
revizije donosi ravnatelj.

(3) Odluka sadržava sastav povjerenstva za provođenje revizije, 
vrstu revizije i rok do kada se revizija treba provesti.

(4) Zadaće povjerenstva za provođenje revizije jesu: priprema­
nje knjižnične građe i dokumentacije, provođenje postupka revizije, 
utvrđivanje stvarnog stanja knjižnične građe i njezine materijalne 
vrijednosti, utvrđivanje posljedica nastalih uporabom knjižnične 
građe.

(5) Povjerenstvo za provođenje revizije po obavljenoj reviziji 
ravnatelju knjižnice, odnosno odgovornoj osobi u pravnoj osobi u 
čijem je sastavu knjižnica, predaje:

– zapisnik o reviziji
– prijedlog o otpisu s popisima knjižnične građe za otpis i nje­

zinom materijalnom vrijednosti
– prijedlog o načinu postupanja s otpisanom knjižničnom gra­

đom.
(6) Ako se tijekom postupka revizije utvrdi da nedostaju jedi­

nice građe za koje je rješenjem utvrđen ili zakonom propisan status 
kulturnog dobra, potrebno je poduzeti sve potrebne radnje u skladu 
s propisima.

(7) Odluku o predloženom otpisu donosi upravno vije­
će knjižnice, odnosno ravnatelj knjižnice, ako knjižnica nema 
upravno vijeće, te tijelo upravljanja pravne osobe u čijem je 
knjižnica sastavu.

(8) Otpis digitalne građe provodi se ako se utvrdi postojanje 
više kopija iste inačice građe te njezino zadržavanje nije potrebno.

(9) Različite inačice digitalnih preslika iste jedinice građe koje 
su izrađene različitom opremom ili u različitoj kvaliteti mogu se 
sačuvati radi dokumentiranja postupka.

(10) Otpis e-knjiga provodi se po isteku licencije.

Članak 24.
(1) Knjižnice su dužne i bez prethodno provedene revizije po 

potrebi, a u svrhu održavanja fonda aktualnim, odvajati za otpis 
knjižničnu građu po sljedećim kriterijima:

a) dotrajala građa:
– istrošena uporabom i oštećena građa
– nečitljiva elektronička građa na prijenosnim medijima
b) zastarjela građa:
– dublete, neaktualna te knjižnična građa koja svojim sadrža­

jem ne odgovara tipu knjižnice u kojoj je zatečena
– nečitljiva elektronička građa na prijenosnim medijima
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(3) Iznimno, za područje JLS naziva Split (OG_MB – 04090) iz 
statusa pripadnosti područjima s prirodnim i ostalim ograničenjima 
izdvaja se urbano područje grada, u skladu s obuhvatom naselja iz 
Registra prostornih jedinica (Split – NAS_MB= 059200).

(4) Područja s prirodnim i ostalim ograničenjima razvrstavaju 
se na sljedeće kategorije:

a) gorsko planinska područja – GPP
b) područja sa značajnim prirodnim ograničenjima – ZPO
c) područja s posebnim ograničenjima – PPO.

Članak 2.
(1) Gorsko planinska područja obuhvaćaju one JLS koje na naj­

manje 50 % svog teritorija ispunjavaju sljedeće kriterije:
a) Nadmorska visina iznad 700 m
b) Nadmorska visina 500 – 700 m uz nagib veći od 15 %
c) Nadmorska visina 400 – 500 m uz nagib veći od 15 % ukoliko 

je vertikalna raščlanjenost reljefa veća od 500 m.
Ovaj je kriterij primjenjiv samo u slučaju kada JLS graniči s JLS 

koja je definirana u skladu s prvim ili drugim kriterijem.
(2) Područja sa značajnim prirodnim ograničenjima obuhvaća­

ju one JLS koje na najmanje 60 % poljoprivredne površine ispunja­
vaju sljedeće kriterije i granične vrijednosti definirane u Prilogu III 
Uredbe (EU) br. 1305/2013:

a) Ograničena propusnost tla
b) Nepovoljna tekstura i kamenitost
c) Plitka ekološka dubina
d) Nepovoljna kemijska svojstva i
e) Nagib.
(3) Područja s posebnim ograničenjima obuhvaćaju one JLS 

koje na najmanje 50 % svog teritorija imaju karakteristike krša.

Članak 3.
Popis područja iz članka 2. ovoga Pravilnika nalazi se u Dodat­

ku 1., 2. i 3. koji su sastavni dio ovoga Pravilnika.

Članak 4.
Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o 

određivanju područja s prirodnim ili ostalim posebnim ograniče­
njima (»Narodne novine«, br. 34/2015, 65/2015, 91/2015, 19/2017 
i 38/2019).

Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/22-01/114 
Urbroj: 525-07/288-23-11 
Zagreb, 3. ožujka 2023.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r. 

Članak 30.
Dokumentacija o provedenoj reviziji i otpisu knjižnične građe, 

uključujući očitovanje Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu, 
čuva se trajno.

VII. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 31.

Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pra­
vilnik o zaštiti knjižnične građe (»Narodne novine«, broj 52/05) i 
Pravilnik o reviziji i otpisu knjižnične građe (»Narodne novine«, 
broj 21/02).

Članak 32.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 611-04/23-01/0078 
Urbroj: 532-02-03-01/1-23-1 
Zagreb, 28. veljače 2023.

Ministrica 
dr. sc. Nina Obuljen Koržinek, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
453

Na temelju članka 132. stavka 1. Zakona o poljoprivredi (»Na­
rodne novine«, br. 118/2018, 42/2020, 127/2020, 52/2021 i 152/2022) 
ministrica nadležna za poljoprivredu donosi

PRAVILNIK
O ODREĐIVANJU PODRUČJA S PRIRODNIM I 

OSTALIM OGRANIČENJIMA
Članak 1.

(1) Ovim se Pravilnikom određuju područja s prirodnim i osta­
lim ograničenjima u skladu s člankom 71. Uredbe (EU) 2021/2115 
Europskog parlamenta i Vijeća od 2. prosinca 2021. o utvrđivanju 
pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države člani­
ce u okviru zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u 
okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz Europskog fonda za jamstva 
u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za ru­
ralni razvoj (EPFRR) te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 
1305/2013 i Uredbe (EU) br. 1307/2013 (dalje u tekstu: Uredba (EU) 
br. 2021/2115).

(2) Status pripadnosti područjima s prirodnim i ostalim ogra­
ničenjima utvrđen je na razini jedinica lokalne samouprave (dalje u 
tekstu: JLS) temeljem »Studije određivanje područja sa prirodnim 
ograničenjima ili ostalim posebnim ograničenjima s kalkulacijama 
uz utvrđivanje vrijednosti kontekst indikatora broj 41, »Organska 
tvar u tlu« i broj 42, »Erozija tla vodom« za programsko razdoblje 
2021. – 2027.« za potrebe provedbe intervencija Strateškog plana 

DODATAK 1.

Popis JLS koje su razvrstane u GPP 
(Gorsko planinska područja)

MB OPĆINE/GRADA NAZIV OPĆINE/GRADA ŽUPANIJA OGRANIČENJE
00043 BAKAR Primorsko-goranska GPP
00094 BAŠKA VODA Splitsko-dalmatinska GPP


